United Nations Development Programme

Empowered lives.
AMENDMENT NR.1 // ZEYILNAME NO.1 Resilient nations.

Date // Tarih: 18/11/2021

Subject // Konu : Amendment Nr.1 to Invitation to Bid (ITB) for “Procurement of Tent Products and Life Containers”
within the scope of “Upland Rural Development Programme (URDP)” issued on 01 November 2021 // 1 Kasim 2021
tarihinde yayinlanan ve Kirsal Dezavantajli Alanlar Kalkinma Projesi (KDAKP) kapsaminda gerceklestirilen “Cadir
Uriinleri ve Yasam Konteynerleri Almi” Teklif Cagrisina Zeyilname No.1

Ref: UNDP-TUR-ITB(UR)-2021/010
Dear Madam/Sir,
Sayin ilgili,

Please be informed that the deadline for submission of bids that was stated as November 25, 2021, 04:00 am
(EST/EDT New York Time), has been extended to December 2, 2021 04:00 am (EST/EDT New York Time).

25 Kasim 2021, saat 04:00 (EST / EDT New York Saati) olarak belirtilen son teklif verme tarihi 2 Aralik 2021, saat
04:00 (EST / EDT New York Saati)’ye uzatilmistir.

Please find ATTACHMENT-1 “Answers To Questions From Prospective Bidders” ATTACHMENT-2 “Important Notes
Regarding the Submission of Bids” ATTACHMENT-3 “The revisions made to the ITB Clauses” and ATTACHMENT-4
“Amended Version of Form E: Format of Technical Bid - SECTION 2: Scope of Supply, Technical Specifications, and
Related Services” within the context of subject ITB issued on November 1, 2021 for “Procurement of Tent Products
and Life Containers” within the scope of “Upland Rural Development Programme”.

1 Kasim 2021 tarihinde yayinlanan Kirsal Dezavantajli Alanlar Kalkinma Projesi kapsaminda gerceklestirilen “Cadir
Uriinleri ve Yasam Konteynerleri Aim1” Teklif Cagrisina istinaden EK-1 “Teklif Vereceklerden Gelen Sorulara
Yanitlar” EK-2 “Teklif Sunmaya iliskin Onemli Notlar” EK-3 “ITB’de Yapilan Degisiklikler” ve EK-4 “Form E: Format
of Technical Bid - SECTION 2: Scope of Supply, Technical Specifications, and Related Services Giincellenmis
Versiyonu” adli dokiimani bulabilirsiniz.

You are kindly requested to prepare and submit your bids in response to our subject ITB with consideration of this
amendment whereas all other clauses of the ITB remaining valid.

Teklif Cagrisi (ITB)'nin diger tim maddeleri gecerliligini korurken, bu zeyilnameyi dikkate alarak, konu Teklif
Cagri’'miza tekliflerinizi hazirlamanizi ve sunmanizi rica ederiz.

Please make sure that your proposal is submitted via eTendering System on or before December 2, 2021, 04:00
am (EST/EDT New York Time), as indicated above.

Teklifinizi ihale kapanis tarihi olan 2 Aralik 2021, 04:00 (EST / EDT New York Saati)’den &nce e-ihale Sistemi yoluyla
iletmenizi rica ederiz.




ATTACHMENT-1 “Answers To Questions From Prospective Bidders” // EK-1 “Teklif Vereceklerden Gelen
Sorulara Yanitlar”

ATTACHMENT-2 “Important Notes Regarding the Submission of Bids” // EK-2 “Teklif Sunmaya lliskin
Onemli Notlar”

ATTACHMENT-3 “The revisions made to the ITB Clauses” // EK-3 “ITB’de Yapilan Degisiklikler”
ATTACHMENT-4 “Amended Version of Form E: Format of Technical Bid - SECTION 2: Scope of Supply,
Technical Specifications, and Related Services” // EK-4 “Form E: Format of Technical Bid - SECTION 2:
Scope of Supply, Technical Specifications, and Related Services Giincellenmis Versiyonu”

Yours sincerely // Saygilarimizla,

UNDP Turkey Country Office // UNDP Tiirkiye Ulke Ofisi



ATTACHMENT-1 // EK-1

ANSWERS TO QUESTIONS FROM PROSPECTIVE BIDDERS // TEKLIF VERECEKLERDEN GELEN SORULARA YANITLAR

Question 1:

Soru 1:

We do not remember our log in ID and the
password. We are having problems while log
in to eTendering system and ask your
support.

Giris i¢cin kullanici adi ve sifremizi
hatirlamiyoruz. eTendering sistemine giriste
sorun yasiyoruz ve destedinizi rica ediyoruz.

Answer 1:

Cevap 1:

Bidders may follow the instructions provided
in the E-Tendering Guide for Bidders and
https://www.undp.org/procurement/busines

Istekliler, eTendering sistemini kullanirken E-
Tendering Guide for Bidders dékiimaninda ve
https://www.undp.org/procurement/busines

s/resources-for-bidders page during they use
the eTendering system.

s/resources-for-bidders sayfasinda saglanan
talimatlari takip edebilirler.

Question 2:

Soru 2:

As the rate of currency exchange can
fluctuate, we would like to ask if price offer in
USD can be acceptable?

Déviz kuru dalgalanabileceginden, USD
cinsinden fiyat teklifinin kabul edilebilir olup
olmadigini sormak istiyoruz.

Answer 2:

Cevap 2:

As stipulated in Section 3. Bid Data Sheet,
BDS nr.10 in reference to Section.2 clause 12;
the currency of bid is Turkish Lira (TRY).

As per Section 2. Instruction to Bidders clause
nr.13 Currencies; Where Bids are quoted in
different currencies, for the purposes of
comparison of all Bids:

a) UNDP will convert the currency
guoted in the Bid into the UNDP preferred
currency (TRY in this ITB), in accordance with
the prevailing UN operational rate of
exchange on the last day of submission of
Bids; and

b) If UNDP selects a Bid for award that is
guoted in a currency different from the
preferred currency in the BDS, UNDP shall
reserve the right to award the contract in the
currency of UNDP’s preference, using the
conversion method specified above.

Béliim 3. Teklif Bilgi Formu, TBF no.10 Bélim
2’de belirtildigi lizere (madde 12°ye
istinaden); Teklif para birimi Ttirk Lirasi’dir.

Béliim 2 isteklilere Talimatlar madde 13’e
gore; Tiim fiyatlar TBF'de belirtilen para
biriminde veya para birimlerinde
belirtilecektir. Tiim tekliflerin karsilastiriimasi
amaciyla Tekliflerin farkli para birimlerinde
belirtildigi yerlerde:

a) UNDP, Tekliflerde belirtilen para
birimini, Teklif Son Teslim Tarihi’nde gecerli
olan BM operasyonel déviz kuruna gére
UNDP'nin tercih ettigi para birimine
déniistiirecek ve

b) UNDP, TBF'de tercih edilen para
biriminden farkl bir para biriminde
fiyatlandirilan bir Teklifi secerse, yukarida
belirtilen doniistiirme yéntemini kullanarak
ihaleyi tercih ettigi para birimi cinsinden
verme hakkini sakli tutar.

Question 3:

Soru 3:



https://www.undp.org/procurement/business/resources-for-bidders
https://www.undp.org/procurement/business/resources-for-bidders
https://www.undp.org/procurement/business/resources-for-bidders
https://www.undp.org/procurement/business/resources-for-bidders

As per the Data Sheet no:10 ref. to section.2
Currency of bid: New Turkish Lira (TRY).
Please could you confirm if we could bid in
other freely convertible currency like EUROS
€ or US DOLLARS §?

Veri Sayfasi béliim.2 Teklifin para birimi: Yeni
Tiirk Lirasi(TRY). Liitfen EURO € veya ABD
DOLARI S gibi serbestce déntisttiriilebilir
baska bir para biriminde teklif verip
veremeyecedimizi onaylayabilir misiniz?

Answer 3:

Cevap 3:

As stipulated in Section 3. Bid Data Sheet,
BDS nr.10 in reference to Section.2 clause 12;
the currency of bid is Turkish Lira (TRY).

As per Section 2. Instruction to Bidders clause
nr.13 Currencies; Where Bids are quoted in
different currencies, for the purposes of
comparison of all Bids:

a) UNDP will convert the currency
quoted in the Bid into the UNDP preferred
currency (TRY in this ITB), in accordance with
the prevailing UN operational rate of
exchange on the last day of submission of
Bids; and

b) If UNDP selects a Bid for award that is
quoted in a currency different from the
preferred currency in the BDS, UNDP shall
reserve the right to award the contract in the
currency of UNDP’s preference, using the
conversion method specified above.

Béliim 3. Teklif Bilgi Formu, TBF no.10 Bélim
2’de belirtildigi lizere (madde 12°ye
istinaden); Teklif para birimi Tiirk Lirasi’dir.

Béliim 2 Isteklilere Talimatlar madde 13’e
gore; Tiim fiyatlar TBF'de belirtilen para
biriminde veya para birimlerinde
belirtilecektir. Tiim tekliflerin karsilastiriimasi
amaciyla Tekliflerin farkli para birimlerinde
belirtildigi yerlerde:

a) UNDP, Tekliflerde belirtilen para
birimini, Teklif Son Teslim Tarihi’nde gecerli
olan BM operasyonel déviz kuruna gére
UNDP'nin tercih ettigi para birimine
dénliistiirecek ve

b) UNDP, TBF’de tercih edilen para
biriminden farkli bir para biriminde
fiyatlandirilan bir Teklifi secerse, yukarida
belirtilen donlistiirme yontemini kullanarak
ihaleyi tercih ettigi para birimi cinsinden
verme hakkini sakli tutar.

Question 4:

Soru 4:

As per price validity of 90 days and TRY
currency required in the tender documents,
there is a fact that the raw materials are
indexed to USD and the fluctuations of the
Turkish Lira in the global markets pose a
financial risk for us. We would like to submit
our request for submitting price offer in USD
with a price validity of 90 days.

Ihale evraklarinda istenen TRY para birimi ve
90 giin fiyat gecerliligi, hammaddelerin dolar
endeksli olmasi ve Tiirk Lirasi’nin kiiresel
piyasalarda ki dalgalanmalari sebebi ile bizim
icin finansal bir risk olusturmakta. 90 giin
fiyat gecerliligi olacak sekilde USD fiyat teklifi
vermek konusunda ki talebimizi gériislerinize
sunariz.

Answer 4:

Cevap 4:

As stipulated in Section 3. Bid Data Sheet,
BDS nr.10 in reference to Section.2 clause 12;
the currency of bid is Turkish Lira (TRY) and
nr.5 in reference to Section.2 clause 16; bid
validity period is 90 days following bid

Béliim 3. Teklif Bilgi Formu, TBF no.5 B6lim
2’de belirtildigi lizere (madde 16’ya
istinaden); Teklif Gegerlilik Siiresi teklif son
teslim tarihinden itibaren 90 giin ve TBF
no.10 Béliim 2’de belirtildigi tizere (madde




submission deadline. As per Section 2.
Instruction to Bidders clause nr.13
Currencies; Where Bids are quoted in
different currencies, for the purposes of
comparison of all Bids:

a) UNDP will convert the currency
guoted in the Bid into the UNDP preferred
currency (TRY in this ITB), in accordance with
the prevailing UN operational rate of
exchange on the last day of submission of
Bids; and

b) If UNDP selects a Bid for award that is
guoted in a currency different from the
preferred currency in the BDS, UNDP shall
reserve the right to award the contract in the
currency of UNDP’s preference, using the
conversion method specified above.

12’ye istinaden); Teklif para birimi Tiirk
Lirasi’dir. Béliim 2 Isteklilere Talimatlar
madde 13’e gore; Tim fiyatlar TBF'de
belirtilen para biriminde veya para
birimlerinde belirtilecektir. Tiim tekliflerin
karsilastiriilmasi amaciyla Tekliflerin farkli
para birimlerinde belirtildigi yerlerde:

a) UNDP, Tekliflerde belirtilen para
birimini, Teklif Son Teslim Tarihi’nde gecerli
olan BM operasyonel déviz kuruna gére
UNDP'nin tercih ettigi para birimine
donlistiirecek ve

b) UNDP, TBF’de tercih edilen para
biriminden farkl bir para biriminde
fiyatlandirilan bir Teklifi secerse, yukarida
belirtilen donlistiirme yéntemini kullanarak
ihaleyi tercih ettigi para birimi cinsinden
verme hakkini sakli tutar.

Question 5:

Soru 5:

We could not find the necessary information
about the bid security template or to deposit
cash type of security among the documents.
Where can we transfer cash deposits? Also, if
we get a bank guarantee from Dubai, would
it be sufficient to send the scan of the
document instead of the original?

Evraklar arasinda teminat mektubunda ya
da nakit teminat yatirmak igin gerekli
bilgileri bulamadik. Nakit Teminatlari Nereye
yatirabiliriz. Ayrica Dubai’den banka teminati
alacak olursak evrakin orjinali yerine
taramasinin yollanmasi yeterli olurmu?

Answer 5:

Cevap 5:

Acceptable Forms of Bid Security is Bank
Guarantee (See Section 6, Form G for the
template)

As stipulated in Section 3. Bid Data Sheet BDS
nr.6; Original Bid Security shall be delivered
to the given address on or before the
submission deadline indicated in e-tendering
system, with a PDF copy submitted as part of
the electronic submission. In failure of
original copy delivered at the given address
on or before the submission deadline and
absence of electronic submission of PDF copy
in eTendering on or before the submission
deadline, failure of one of these or all of two
requirements will be basis of rejection of
bids.

Kabul Edilebilir Gegici Teminat Formu Banka
Teminatidir. (Sablon igin bkz. Béliim 6, Form
G)

Béliim 3. Teklif Bilgi Formu, TBF no.6’da
belirtildigi tizere; Orijinal nlishanin son teslim
tarihinde veya 6ncesinde belirtilen adrese
teslim edilememesi ve e-Tendering sistemine
PDF niishasinin son teslim tarihinden énce
veya daha dénce elektronik olarak teslim
edilmemesi durumunda, bunlardan birinin
veya iki sartin tamaminin yerine
getirilmemesi halinde teklifin reddine esas
teskil edecektir.




Question 6:

Soru 6:

Would the client accept goods made in
country/Turkey?

Tiirkiye'de tiretilen mallar mi kabul
edilecektir?

Answer 6:

Cevap 6:

There is no requirement of origin of the
goods to be supplied within this ITB.

Bu ITB kapsaminda tedarik edilecek mallarin
mensei sarti yoktur.

Question 7:

Soru 7:

Production time for this order is minimum
75-90 days and please could you allow more
time on the delivery periods?

Bu siparisin dretim stiresi minimum 75-90
glindiir bu nedenle teslimat siirelerinde daha
fazla zaman verebilir misiniz?

Answer 7:

Cevap 7:

The delivery times for all items in all lots have
been amended 90 days.

In accordance with this, Maximum expected
duration of contract stipulated in Section 3.
Bid Data Sheet, BDS nr.21 is amended as
“The duration of contract will include
delivery, acceptance and payment periods
and is expected to be 135 days following
contract signature by UNDP and the
Contractor”.

Tiim lotlardaki tirtinler icin teslimat siireleri
90 giin olarak giincellenmistir.

Buna bagli olarak Béliim 3. Teklif Bilgi Formu,
TBF no.21 Beklenen maksimum sézlesme
stiresi; “Sézlesme siiresi teslimat, kabul ve
odeme stirelerini icerecektir ve UNDP jle
Yiiklenici arasinda sézlesmenin
imzalanmasindan itibaren 135 giin icinde
tamamlanacaktir” seklinde revize edilmistir.

Question 8:

Soru 8:

Could we quote with other materials than
Cotton Canvas?

Pamuklu bez brandadan baska malzemeler ile
de teklif verebilir miyiz?

Answer 8:

Cevap 8:

The use of materials other than those
specified in Section 5a: Schedule of
Requirements and Technical Specifications is
not approved.

Béliim 5a: Gerekler Cizelgesi ve Teknik
Sartname kisminda belirtilen malzemeler
disinda bir malzeme kullanimi Kabul
edilmeyecektir.

Question 9:

Soru 9:

Tunnel tents do not have floor material
under normal conditions, and if you request
them, they will not be attached to the body.

Tiinel ¢cadirlarda normal sartlarda tabanlik
olmaz talep etmeniz durumunda gévdeye
bagl olmayacaktir.

Answer 9:

Cevap 9:

In Lot-1 Shelter Tents Section 5a: Schedule of
Requirements and Technical Specifications
Article 1.8, " PVC canvas with density of 435
gr/m?, water resistance (TS 1974 EN 1734)
and fire resistance (TS 3596 Article 2.3.7)

Béliim 5a: Gerekler Cizelgesi ve Teknik
Sartname, Lot 1 Yasam Cadirlari Madde
1.8’de “Cadirin ¢atisinda, tabaninda ve
eteklerinde 435 gr/m? PVC su gecirmez (TS
1974 EN 1734) ve aleve dayaniklilik (TS 3596




shall be used for the roof, floor, and skirts of
the tent." floor will be included as specified.

Floor is not required in circular livestock tents
specified within the scope of Lot 2.

Madde 2.3.7) 6zelligi bulunan branda
kullanilmalidir.” belirtildigi lizere tabanlik
uygulamasi yapilacaktir.

Lot-2 kapsaminda tarif edilen dairesel
hayvancilik ¢adirlarinda tabana iliskin isterler
yer almamaktadir.

Question 10:

Soru 10:

The structural part of these tent types
consists of galvanized steel profile or pipe,
and aluminium is required in the
specification. This causes the price of the
product to increase.

Bu ¢adir tiirlerinin iskelet aksami

galvanizli celik profil yad a borudan olusur,
sartnamede aluminyum yazilmis. Bu durum
iriin fiyatinin artmasina sebep olur.

Answer 10:

Cevap 10:

Since the shelter tents will be used by
nomadic breeders, it necessitates that they
be light and portable. Since the users will
have to set up at several locations
throughout the year, the structural system is
required as aluminium.

Yasam cadirlari gégerlerin kullanimina yénelik
oldugundan hafif ve tasinabilir olmasi esastir,
kullanicilarin yil igerisinde farkli noktalara
kurulum yapmasi gerekeceginden tasiyici
sistem aliiminyum olarak planlanmistir.

Question 11:

Soru 11:

In tunnel tents, the windows are common in
the front and back, it cannot be applied at
sides/in twisted areas because of water
leakage.

Tiinel cadirlarda pencere detayi 6n ve arka
kisimda olur blikiimlii alanlarda uygulanamaz
iceri su alir.

Answer 11:

Cevap 11:

Section 5a: Schedule of Requirements and
Technical Specification, Lot 1 Shelter Tents
Article 1.3, Lot 2 No:2 Lamb Tent Item 2.5 and
Lot 2 No:3 Sheep/Goat Tent Item. At 3.5; PVC
window with insect screens will be located as
indicated in size, quantity, and density. For Lot 1
and Lot 2, PVC canvas will be applied around all
windows so that they can be closed to stop
water from entering the tent in case of rain.
Window canvas will be as wide as the touch and
close fastener allowance of the specified
window dimensions, touch and close fastener
will be placed completely around the right, left
and bottom of the window where the canvas is
closed, and the window canvas will be designed
to be fixed when collected by rolling upwards.

Béliim 5a: Gerekler Cizelgesi ve Teknik
Sartname, Lot 1 Yasam Cadirlari Madde 1.3,
Lot 2 No:2 Kuzu Cadiri Madde 2.5 ve Lot 2
No:3 Koyun/Keci Cadiri Madde. 3.5'de; él¢ii,
adet ve yogunluklari belirtilen PVC sineklik
tillii pencere bulunacaktir. Lot 1 ve Lot 2 icin
tiim pencerelerin etrafina yadis durumunda
cadir icerisine su girisini engellemek icin
kapatilabilecek sekilde cirt cirtl branda
uygulamasi yapilacaktir. Pencere brandalari
belirtilen pencere élglilerinden en az cirt cirt
payi kadar genis olacak, cirt cirtlar brandanin
kapatildigi pencerenin sag, sol ve alt kismini
tamamen cevreleyecek sekilde yerlestirilecek,
pencere brandasi yukari dogru rulo haline
getirilerek toplandiginda sabitlenebilecek
sekilde tasarlanacaktir.




ATTACHMENT-2 // EK-2

Important Notes Regarding the Submission of Bids // Teklif Sunmaya iliskin Onemli Notlar

Bidders shall disregard the previous version of “Form E: Format of Technical Bid - SECTION 2: Scope of Supply,
Technical Specifications, and Related Services” given in the Original ITB and prepare their bids as per the “Amended
Version of Form E: Format of Technical Bid - SECTION 2: Scope of Supply, Technical Specifications, and Related
Services” given as Attachment-4 in this Amendment. The bidders are also advised to take into consideration the
amended version of Returnable Bid Forms published when preparing their bids.

istekliler, Orijinal ITB'de verilen "Form E: Teknik Teklif BOLUM 2: Tedarik Kapsami, Teknik Sartnameler ve ilgili
Hizmetler"in dnceki sirimini dikkate almayacak ve tekliflerini bu Degisiklikte Ek-4 olarak verilen "Form E: Teknik
Teklif Bigiminin Degistirilmis Hali - BOLUM 2: Tedarik Kapsami, Teknik Sartnameler ve ilgili Hizmetler" geregi
hazirlayacaktir. Teklif verenlerin, tekliflerini hazirlarken yayinlanan iade Edilebilir Teklif Formlarinin degistirilmis
halini de dikkate almalari dnerilir.

Bidders may follow the instructions provided in the E-Tendering Guide for Bidders and
https://www.undp.org/procurement/business/resources-for-bidders page during they use the eTendering system.

istekliler, eTendering sistemini kullanirken E-Tendering Guide for Bidders dékiimaninda ve
https://www.undp.org/procurement/business/resources-for-bidders sayfasinda saglanan talimatlari  takip
edebilirler.
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ATTACHMENT-3 // EK-3

The revisions made to the ITB Clauses // ITB’de Yapilan Degisiklikler

1  With reference to Section 3: Bid Data Sheet below clause have been amended as follows:
Bolum 3'e atifta bulunularak: Asagidaki Teklif Veri Sayfasi maddesi asagidaki sekilde degistirilmistir:

BDS Ref. to
No. Section.2 Data Specific Instructions / Requirements
21 Masi I . ¢ Thed . ¢ ilinclude deli '
I iod ' I tobe 90 follow
21 Maximum expected duration of  The duration of contract will include delivery, acceptance
contract and payment periods and is expected to be 135 days
following contract signature by UNDP and the Contractor.
2 With reference to Section 5a: Schedule of Requirements and Technical Specifications below clauses have been

amended as follows:

Bo6lim 5a: Gerekler Cizelgesi Ve Teknik Ozelliklerin belirtilen maddeleri asagidaki sekilde degistirilmistir:

adet-olmak-tizere toplam-6-adet-minimum-105

2 oSl hio PVC sineklik il
biunmald-

1.3

There shall be PVC insect screens with
minimum density of 105 gr/m? and with
dimensions of 38x65 cm, three on both
sides of the structure, for a total of 6
screens. PVC canvas will be applied around
all windows so that they can be closed to
stop water from entering the tent in case
of rain. Window canvas will be as wide as
the touch and close fastener allowance of
the specified window dimensions, touch
and close fastener will be placed
completely around the right, left and
bottom of the window where the canvas is
closed, and the window canvas will be
designed to be fixed when collected by
rolling upwards.

1.3 Yapinin her iki yaninda 38x65 cm ebatlarinda liger

adet olmak lizere toplam 6 adet minimum 105
gr/m? yogunluga sahip PVC sineklik tillii pencere
bulunmalidir. Tiim pencerelerin etrafina yagis
durumunda ¢adir igerisine su girisini engellemek
icin kapatilabilecek sekilde cirt cirtl branda
uygulamasi yapilacaktir. Pencere brandalari
belirtilen pencere él¢iilerinden en az cirt cirt payi
kadar genis olacak, cirt cirtlar brandanin
kapatildigi pencerenin sag, sol ve alt kismini
tamamen ¢evreleyecek sekilde yerlestirilecek,
pencere brandasi yukari dogru rulo haline
getirilerek toplandiginda sabitlenebilecek sekilde
tasarlanacaktir.




{nini onsi £105 ar/rm2
both-sidesofthe tentforatotalof 10

2.5 There shall be PVC windows with insect
screens and with dimensions of 40x80 cm
and minimum density of 105 gr/m?, five on
both sides of the tent for a total of 10. PVC
canvas will be applied around all windows
so that they can be closed to stop water
from entering the tent in case of rain.
Window canvas will be as wide as the touch
and close fastener allowance of the
specified window dimensions, touch and
close fastener will be placed completely
around the right, left and bottom of the
window where the canvas is closed, and the
window canvas will be designed to be fixed

when collected by rolling upwards.

2.5. Cadirin her iki yaninda 40x80 cm ebatlarinda
beser adet olmak (izere toplam 10 adet
minimum 105 gr/m? yogunluga sahip PVC
sineklik tiillii pencere bulunacaktir. Tim
pencerelerin etrafina yagis durumunda ¢adir
igerisine su girisini engellemek icin
kapatilabilecek sekilde cirt cirth branda
uygulamasi yapilacaktir. Pencere brandalari
belirtilen pencere él¢iilerinden en az cirt cirt
payi kadar genis olacak, cirt cirtlar brandanin
kapatildigi pencerenin sag, sol ve alt kismini
tamamen ¢evreleyecek sekilde yerlestirilecek,
pencere brandasi yukari dogru rulo haline
getirilerek toplandiginda sabitlenebilecek
sekilde tasarlanacaktir.

lanci £ 105 ar/m? 20) both sid ¢
thetentforatotalof 20-

105 arlmZ vodunlud bio PUC cineldik tiilli
pencere-biiunaeaktis

3.5 There shall be PVC windows with insect screens
and with dimensions of 40x80 cm and minimum
density of 105 gr/m?, ten (10) on both sides of
the tent for a total of 20. PVC canvas will be
applied around all windows so that they can be
closed to stop water from entering the tent in
case of rain. Window canvas will be as wide as
the touch and close fastener allowance of the
specified window dimensions, touch and close
fastener will be placed completely around the
right, left and bottom of the window where the

3.5 Cadirin her iki yaninda 40x80cm ebatlarinda onar
(10) adet olmak lizere toplam yirmi adet minimum
105 gr/m? yogunluda sahip PVC sineklik tiillti
pencere bulunacaktir. Tiim pencerelerin etrafina
yagis durumunda cadir icerisine su girisini
engellemek icin kapatilabilecek sekilde cirt cirtl
branda uygulamasi yapilacaktir. Pencere
brandalari belirtilen pencere élgiilerinden en az
cirt cirt payi kadar genis olacak, cirt cirtlar
brandanin kapatildigi pencerenin sag, sol ve alt
kismini tamamen ¢evreleyecek sekilde




canvas is closed, and the window canvas will be
designed to be fixed when collected by rolling
upwards.

yerlestirilecek, pencere brandasi yukari dogru rulo
haline getirilerek toplandiginda sabitlenebilecek
sekilde tasarlanacaktir.

I ihborl I L e el NDP il . .y
I  tha ol ‘] lation. dlirilecektir.
3.26  Ovine sheds shall be installed in 15 different | 3.26  Koyun agillari, Adana ilinde Saimbeyli, Feke,

locations in Saimbeyli, Feke, Kozan, Tufanbeyli
and Pozanti districts of Adana. Transportation
and installation of ovine sheds shall be
undertaken by the contactor and the UNDP
shall inform the contractor on the
neighborhood and full address of the place of
installation.

Kozan, Tufanbeyli ve Pozanti ilgelerinde 15 farkli
lokasyona kurulacaktir. Koyun agillarinin nakliyesi
ve kurulumu yliklenici firma tarafindan yapilacak
olup kurulumun yapilacagi mahaller ve ag¢ik
adresler UNDP tarafindan yiiklenici firmaya
bildirilecektir.

3 With reference to Section 5b: Other Related Requirements below clauses have been amended as follows:
BoSlim 5b: Diger ilgili Gereklerin belirtilen maddeleri asagidaki sekilde degistirilmistir:

\dress of Del lati .




Exact Address of Delivery/Installation Location

ADANA: Adana il Tarm ve Orman Mudurligi, Képrili
Mahallesi Mithat Ozsan Bulvari No:4 01330 Yiiregir/ADANA

Item Nr 1, 2 & 4(Lot 1,2,3) will be delivered to above
specified address without installation.

[tem Nr. 3(Lot 2) will be delivered and installed in 15 different
locations in Saimbeyli, Feke, Kozan, Tufanbeyli and Pozanti
districts of Adana province. Exact addresses of locations will
be communicated/shared to the Contractor at the time of
contract award and goods subject to this lot will be
distributed and installed to each location as per UNDP’s
instructions.

Transportation related costs of items for delivery to above
mentioned location will be included in the price offer. The
Contractor will not be entitled to any additional payments for
transportation related costs.

! .

Within 45 davs following the si £ 4} ¢
eachlot.

Delivery Time

Within 90 days following the signature of the contract for
each lot.




ATTACHMENT-4 // EK-4

Amended Version of Form E: Format of Technical Bid - SECTION 2: Scope of Supply, Technical Specifications, and
Related Services // Form E: Format of Technical Bid - SECTION 2: Scope of Supply, Technical Specifications, and
Related Services Giincellenmis Versiyonu

Form E: Format of Technical Bid

Name of Bidder: [Insert Name of Bidder] Date: Select date

ITB reference: UNDP-TUR-ITB(UR)-2021/010

The Bidder's Bid should be organized to follow this format of the Technical Bid. Where the bidder is
presented with a requirement or asked to use a specific approach, the bidder must not only state its
acceptance, but also describe how it intends to comply with the requirements. Where a descriptive response
is requested, failure to provide the same will be viewed as non-responsive.

SECTION 1: Bidder’s qualification, capacity, and expertise

1.1 General organizational capability which is likely to affect implementation: management structure,
financial stability and project financing capacity, project management controls, extent to which any
work would be subcontracted (if so, provide details).

1.2 Relevance of specialized knowledge and experience on similar engagements done in the
region/country.

SECTION 2: Scope of Supply, Technical Specifications, and Related Services

This section should demonstrate the Bidder's responsiveness to the specification by identifying the specific
components proposed, addressing the requirements, as specified, point by point; providing a detailed
description of the essential performance characteristics proposed; and demonstrating how the proposed
bid meets or exceeds the requirements/specifications. All important aspects should be addressed in
sufficient detail.

Offerors shall fill out below table in English by indicating the Brand Name and Model number of the
products offered as well as the specifications of the offered products corresponding to the specifications
listed in below table. If the offered product does not meet any of below minimum technical specifications,
it will not be considered to be compliant, and the offer will be disqualified. Please ensure that the offered
product meets the minimum specifications requested below.

Offered specifications shall meet the minimum requirements stipulated in below table.



LOT1 LOT 1
Item to be supplied description// Tedarik edilecek tiriin tanimi Quantity // Miktar
1. 45m? Shelter Tent // 45m? Yasam Cadiri 197 pieces // 197 adet

Requested Technical Specifications

Talep edilen teknik 6zellikler

Offered technical specifications by the
Bidder shall be inserted in English.

Firma tarafindan teklif edilen teknik
oézellikler ingilizce olarak verilmelidir.

1.1 Shelter tents shall be 4.5 meters wide, 1.1 Yasam ¢adirlari 4,5 metre genisliginde,
10 meters long; its shoulders shall 10 metre uzunlugunda, yan omuz
have 1.8-2.0 meters of height and yliksekligi 1,8-2,0 metre ve yapinin tepe
peak height of the structure shall be yliksekligi 2,4-2,5 metre yiiksekliginde
2.4-2.5 meters. olmalidir.

1.2 Cadirin 6n ve arka kisminda 1 metre

1.2 The tent shall have a double-handle

genisliginde ve 2 metre yiiksekliginde
zipped door at the front and back,

cift tutamakli fermuarli kapi
each 1 meter wide and 2 meters high.

bulunmalidir.

1.3 Yapinin her iki yaninda 38x65 cm
ebatlarinda licer adet olmak lizere
toplam 6 adet minimum 105 gr/m?

1.3 There shall be PVCinsect screens . ) ) ) S
with minimum density of 105 gr/m? yogunluda sahip PVC sineklik tillii
and with dimensions of 38x65 cm, pencere bulunmalidir. Tiim pencerelerin
three on both sides of the structure, etrafina yadis durumunda ¢adir igerisine
for a total of 6 screens. PVC canvas o Jemek ici
will be applied around all windows so sugirisini engetiemek icin
that they can be closed to stop water kapatilabilecek sekilde cirt cirth branda
from entering the tent in case of rain. uygulamas! yapilacaktir. Pencere
Window canvas will be as wide as the o

brandalari belirtilen pencere
touch and close fastener allowance of
the specified window dimensions, blgtilerinden en az cirt cirt payi kadar
touch and close fastener will be genis olacak, cirt cirtlar brandanin
placed completely around the right, kapatildigi pencerenin sag, sol ve alt
left and bottom of the window where
the canvas is closed, and the window kismini tamamen ¢evreleyecek sekilde
canvas will be designed to be fixed yerlestirilecek, pencere brandasi yukari
when collected by rolling upwards. dogiru rulo haline getirilerek
toplandiginda sabitlenebilecek sekilde
tasarlanacaktir.

1.4 A minimum 2-year warranty shall be 1.4 Cadirlara, imalat hatalarina karsi
provided by the contractor for ylklenici tarafindan en az 2 yil garanti
manufacturing defects on tents. verilmelidir.

1.5 The tent shall be designed

1.5 Cadir, defalarca sékiiltip kurulabilecek

appropriately for multiple assembly
sekilde tasarlanmalidir.
and disassembly.
1.6 The side walls of the tent shall be 1.6 Cadirin yan duvarlari en az 520 gr/m?




manufactured of 100% cotton canvas
minimum 520 gr/m? in density,

meeting TS 257 EN 20811 standard.

TS 257 EN 20811 standardina uygun

%100 pamuklu bez branda olmalidir.

1.7 There shall be an inner lining layer; for 1.7 Cadirda i¢ astar katmani olacak, i¢c astar
inner lining material, natural colored malzemesi olarak en az 350 gr/m?
felt with minimum 350 gr/m? of yogunlukta aleve dayaniklilik (TS 3596 /
density and flame resistance (TS 3596 T2 Madde 2.3.7) 6zelligi bulunan dogal
/ T2 Article 2.3.7) shall be used. renk kege kullaniimalidir.

1.8 Cadirin ¢atisinda, tabaninda ve

1.8 PVC canvas with density of 435 gr/m?, ) )

) eteklerinde 435 gr/m? PVC su gegirmez
water resistance (TS 1974 EN 1734)
and fire resistance (TS 3596 Article (TS 1974 EN 1734) ve aleve dayanikhilik
2.3.7) shall be used for the roof, floor, (TS 3596 Madde 2.3.7) 6zelligi bulunan
and skirts of the tent. branda kullaniimalidir.

1.9 The skirt height of the tent shall be 30

1.9 Cadirin etek yiiksekligi 30 cm olmalidir.
cm.
1.10 Kaplama malzemelerinde herhangi bir

1.10 There shall be no deformation such as

kesik, delik gibi deformasyonlar
cuts or holes on the covering material.
bulunmamalidir.

1.11 The bearing system and purlins shall 1.11 Cadirin tasiyici sistem ve asiklari ETIAL —
be made of ETIAL - 60 T6 @42x2 mm 60 T6 J42x2 mm eloksal kaplamali
eloxal coated aluminum pipes. altiminyum borulardan olusmalidir.

1.12 For pipe connections and frame legs 1.12 Boru baglantilarinda, iskeletin tabana
contacting the floor, 20% rubber degen ayak pabuglarinda %20 kauguk
added polyamide plastic material shall katkili polyamid plastik mazleme
be used. kullanilmalidir.

1.13 There shall be straining apparatus on 1.13 Ayaklarda ¢adirin gerdirilebilmesi icin U
the tent’s feet manufactured of U blikiimlii ST37 galvanizli sacdan
bent ST37 galvanized sheet steel. gerdirme aparatlari bulunmalidir.

1.14 12 pieces of 40 c¢cm galvanized nail 1.14 Ayak gerdirmeleri icin 12 adet 40 cm
piles for the foot straining, 12 pieces boyunda galvanizli ¢ivi kazik, ¢adir
of 40 cm galvanized T pile and 4 pieces gerdirmeleri igin de 12 adet 40 cm’lik
of 25 c¢cm galvanized T pile for tent galvanizli T kazik ve 4 adet 25 cm’lik
straining shall be used. galvanizli T kazik kullaniimalidir.

1.15 There shall be additional support

1.15 Cadirin yan duvarlarinda yerden 40 cm

pipes 40 cm above the ground on the

yliksekte ek destek borulari olacak, bu
side walls of the tent; these pipes shall

borular madde 11°de belirtilen
be manufactured of materials

malzemeden diretilmelidir.
mentioned in Clause 11.

1.16 All profiles shall meet TSEN 755 1.16 Kullanilacak olan tiim profiller TSEN 755
standards. standardina uygun olmalidir.

1.17 Ropes and columns shall be ultraviolet 1.17 Kullanilacak olan ipler ve kolonlar

(UV) resistant.

ultraviyole (U.V.) dayanimli olmalidir.




1.18 A signboard of 30x50 cm shall be
placed visibly on the tent’s front or
side face with inscription that ‘This is
installed by the Ministry of Agriculture
and Forestry in the scope of KDAK
project’ along with Ministry, IFAD and
KDAK logos.

1.18 Cadirin én veya yan cephesinde gériiniir
bir yere, lizerinde Bakanlik, IFAD ve
KDAK Projesi logolari ile birlikte ‘KDAK
projesi kapsaminda Tarim ve Orman
Bakanhgi tarafindan kurulmustur.’
ifadesinin yer aldigi 30x50 cm

ebatlarinda bir etiket yerlestirilmelidir.

1.19 Every tent shall be packed separately,
and packages shall be manufactured
of polyethylene waterproof canvas

with a density of minimum 180 gr/m2.

1.19 Her ¢adir ayri ayri paketlenmeli ve
paketler en az 180 gr/m? yogunlukta
polietilen su gegcirmez brandadan

yapilmalidir.

1.20 Packages shall be designed to be

easily stored.

1.20 Paketler kolayca saklanacak sekilde

tasarlanmalidir.

1.21 There shall be 1 hammer in every

package to be used in tent assembly.

1.21 Her bir pakette ¢adirin montajinda
kullaniimak tizere 1 adet ¢ekig

bulunmalidir.

1.22 Written tent assembly instructions
shall be provided by the contactor for

assembling the tent.

1.22 Cadir kurulum islemi igin yiiklenici
tarafindan yazili cadir kurulum talimati

verilmelidir.

1.23 Tents shall be delivered by the
contactor to the address provided by

the UNDP.

1.23 Cadirlar UNDP tarafindan gésterilecek
adrese bizzat yiiklenici tarafindan teslim

edilecektir.

LOT 2

LOT 2

Item to be supplied description// Tedarik edilecek iiriin tanimi

Quantity // Miktar

2. 50m?Lamb Tent // 50m? Kuzu Cadir

pieces // 15 adet

Requested Technical Specifications

Talep edilen teknik 6zellikler

Offered technical specifications by the
Bidder shall be inserted in English.

Firma tarafindan teklif edilen teknik
ozellikler ingilizce olarak verilmelidir.

2.1 Lamb tents shall be 5 m wide, 10 m long,

2.80-2.90 m high and in circular form.

2.1 Kuzu ¢adirlari 5 metre genisliginde, 10
metre uzunlugunda, tepe yliksekligi

2,80-2,90 metre ve dairesel yapida

olacaktir.
2.2 Gadirin 6n ve kisminda 1 metre
2.2 A single winged door of 1 meter width and 2
genisliginde ve 2 metre yiiksekliginde
m height shall be on the front of the tent.
tek kanatli agilir kapi bulunacaktir.
2.3 The door frame shall be manufactured of 1.5 2.3 Kapi kasasi 1,5 mm kalinliginda

mm thick galvanized profiles.

galvanizli profilden imal edilecektir.




2.4 The surface of the door shall be from the
material that shall be used on the body

canvas.

2.4 Kapi yiizeyi gévde brandasinda
kullanilan malzeme ile ayni

malzemeden yapilmis olacaktir.

2.5 There shall be PVC windows with insect
screens and with dimensions of 40x80 cm
and minimum density of 105 gr/m?, five on
both sides of the tent for a total of 10. PVC
canvas will be applied around all windows
so that they can be closed to stop water
from entering the tent in case of rain.
Window canvas will be as wide as the touch
and close fastener allowance of the
specified window dimensions, touch and
close fastener will be placed completely
around the right, left and bottom of the
window where the canvas is closed, and the
window canvas will be designed to be fixed

when collected by rolling upwards.

2.5 Cadirin her iki yaninda 40x80 cm
ebatlarinda beser adet olmak lizere
toplam 10 adet minimum 105 gr/m?
yogunluga sahip PVC sineklik tilli
pencere bulunacaktir. Tiim pencerelerin
etrafina yadis durumunda cadir igerisine
su girisini engellemek igin
kapatilabilecek sekilde cirt cirtl branda
uygulamasi yapilacaktir. Pencere
brandalari belirtilen pencere
blgiilerinden en az cirt cirt payir kadar
genis olacak, cirt cirtlar brandanin
kapatildigi pencerenin sag, sol ve alt
kismini tamamen c¢evreleyecek sekilde
yerlestirilecek, pencere brandasi yukari
dogru rulo haline getirilerek
toplandidinda sabitlenebilecek sekilde

tasarlanacaktir.

2.6 The outer body covering of the tent shall be
from a canvas woven with polyester plastic
HDPE material as double-sided and formed
to one piece with wedge welder (WW),
which is made of a material with minimum
400 gr/m? density, UV resistant, resistant to
temperatures -60°C to +70°C, to abrasion

and acid.

2.6 Cadirin dis gévde kaplamasi en az 400
gr/m? yogunluga sahip, iki yiizii 6zel
kaplamali polyester plastik HDPE
dokumadan yapilmis ve WW (kama
kaynak) makineleriyle eklenerek tek
parga haline getirilmis olan dis
kaplama, giinesin UV isinlarina, -60°C
ile +70°C arasinda isiya, asinmaya,
aside dayanikli polietilen branda

olacaktir.

2.7 There shall be ventilation holes with bird
screens on both top sides of the tent, 60-70

cm lower than the roof ridge.

2.7 Gadirin her iki alninda, tepe mahyasi
altinda 60-70 santimetre yliksekliginde
kus teli korumali havalandirma

bosluklari bulunacaktir.

2.8 There shall be minimum 60 cm of skirt canvas
for tent to be protected from external

effects.

2.8 Cadirin dis etkilerden korunmasi igin
tiim kenarlarinda en az 60 santimetre

etek brandasi bulunacaktir.

2.9 There shall be no deformation such as cuts or

holes on the covering material.

2.9 Kaplama malzemelerinde herhangi bir
kesik, delik gibi deformasyon

bulunmayacaktir.




2.10

The canvas to be used shall comply with

TSEN ISO 4892 or ASTM G90-10 standards.

2.10 Kullanilacak olan branda TSEN 1SO 4892
standardina yada ASTM G90-10

standartlarina sahip olacaktir.

The canvas to be used shall have 15 years of

warranty from the manufacturer.

2.11 Kullanilacak olan brandaya en az 15 yil

retici garantisi verilecektir.

2.12

The main carriers of the tent shall be
manufactured of galvanized pipes of

minimum @51x1,5 mm.

2.12 Cadirin ana tasiyicilari olarak en az
@51x1,5 mm él¢lilerinde galvanizli

borular kullanilacaktir.

2.13

The beams of the tent shall be
manufactured of galvanized pipes of

minimum @32x2 mm.

2.13 Cadirin asiklari olarak en az @32x2 mm
élgtilerinde galvanizli borular

kullanilacaktir.

2.14

Strut and beam profiles on the door sides
shall be manufactured of galvanized box

profiles with dimensions of 30x50x1.5 mm.

2.14 Kapi yani dikme ve kiris profilleri en az
30x50x1,5 mm élgtilerinde galvanizli

kutu profillerden imal edilecektir.

2.15

Galvanized triangle piles of minimum 3 mm
width shall be used to connect feet profiles

with ground.

2.15 Ayak profillerinin topraga baglantisini
saglamak igin, en az 3 mm kalinhginda

galvanizli tiggen kaziklar kullanilacaktir.

2.16

Horizontal reinforcing profiles
manufactured of galvanized pipes of
minimum @51x1.5 mm shall be used on the

structure’s ceiling.

2.16 Yapinin tavaninda en az @51x1,5 mm
élciilerinde galvanizli borulardan imal
edilmis yatay gliclendirme profilleri

kullanilacaktir.

2.17

All profiles to be used shall comply with TS
EN 10346 standards.

2.17 Kullanilacak olan tiim profiller TS EN

10346 standartlarina uygun olacaktir.

2.18

The ropes to be used in tent assembly shall

be ultraviolet (UV) resistant.

2.18 Cadirin montajinda kullanilacak olan
ipler ultraviyole (UV) dayanimli

olacaktir.

2.19

The tent shall be designed appropriately for
multiple assembly and disassembly for it

shall be used by migratory families.

2.19 Cadir, géger aileler tarafindan
kullanilacagindan defalarca sékiiliip

kurulabilecek sekilde tasarlanacaktir.

2.20

Every tent shall be packed separately, and
packages shall be manufactured of
polyethylene waterproof canvas with a
density of 180 gr/m? minimum. Packages

shall be designed to be stored easily.

2.20 Her ¢adir ayri ayri paketlenecek ve
paketler en az 180 gr/m? yogunlukta
polietilen su gecirmez brandadan
yapilacaktir. Paketler kolayca

saklanacak sekilde tasarlanacaktir.

221

A minimum 2-year warranty shall be
provided by contractor for manufacturing

defects on tents.

2.21 Cadirlara, imalat hatalarina karsi
yliklenici tarafindan en az 2 yil garanti

verilecektir.

2.22

A signboard of 30x50 cm shall be placed
visibly on the tent’s front or side face with
inscription that ‘This is installed by the
Ministry of Agriculture and Forestry in the
scope of KDAK project’ along with Ministry,
IFAD and KDAK logos.

2.22 Gadirin 6n veya yan cephesinde goriindiir
bir yere, lizerinde Bakanlik, IFAD ve
KDAK Projesi logolari ile birlikte ‘KDAK
projesi kapsaminda Tarim ve Orman
Bakanhgi tarafindan kurulmustur.”

ifadesinin yer aldigi 30x50 cm




ebatlarinda bir etiket yerlestirilecektir.

2.23 Written tent assembly instructions shall be

provided by the contactor for assembling

2.23 Cadir kurulum islemi igin yiiklenici

tarafindan yazili cadir kurulum talimati

the tent. verilecektir.
Item to be supplied description// Tedarik edilecek iiriin tanimi Quantity // Miktar
3. 140m? Sheep/Goat Tent // 140m” Koyun/Keci Cadiri pieces // 15 adet

Requested Technical Specifications

Talep edilen teknik ézellikler

Offered technical specifications by the
Bidder shall be inserted in English.

Firma tarafindan teklif edilen teknik
ozellikler ingilizce olarak verilmelidir.

3.1 Koyun ¢adirlar1 7 metre genisliginde, 20
3.1 Ovine sheds shall be 7 m wide, 20 m
metre uzunlugunda, tepe yiiksekligi
long, 3.80-3.95 m tall and in circular
3,80-3,95 metre ve dairesel yapida
form.
olacaktir.
3.2 A double winged door of 1.8 m width 3.2 Cadirin 6n ve kisminda 1,8 metre
and 2 m height shall be on the front of genisliginde ve 2 metre yiiksekliginde
the tent. ¢ift kanatli acilir kapi bulunacaktir.
3.3 Thedoor frame shall be manufactured 3.3 Kapi kasasi 1,5 mm kalinhginda
of 1.5 mm thick galvanized profiles. galvanizli profillerden imal edilecektir.
3.4 The surface of the door shall be from
3.4 Kapinin yiizeyi gévde brandasinda
the material that shall be used on the
kullanilan malzeme olacaktir.
body canvas.
3.5 Cadirin her iki yaninda 40x80cm
3.5 There shall be PVC windows with

insect screens and with dimensions of
40x80 cm and minimum density of
105 gr/m?, ten (10) on both sides of
the tent for a total of 20. PVC canvas
will be applied around all windows so
that they can be closed to stop water
from entering the tent in case of rain.
Window canvas will be as wide as the
touch and close fastener allowance of
the specified window dimensions,
touch and close fastener will be
placed completely around the right,
left and bottom of the window where
the canvas is closed, and the window
canvas will be designed to be fixed

when collected by rolling upwards.

ebatlarinda onar (10) adet olmak lizere
toplam yirmi adet minimum 105 gr/m?
yogunluga sahip PVC sineklik tilli

pencere bulunacaktir. Tiim pencerelerin

etrafina yadis durumunda ¢adir igerisine

su girisini engellemek igin
kapatilabilecek sekilde cirt cirtl branda
uygulamasi yapilacaktir. Pencere
brandalari belirtilen pencere
élgiilerinden en az cirt cirt payi kadar
genis olacak, cirt cirtlar brandanin
kapatildigi pencerenin sag, sol ve alt
kismini tamamen ¢evreleyecek sekilde
yerlestirilecek, pencere brandasi yukari
dogru rulo haline getirilerek
toplandidinda sabitlenebilecek sekilde

tasarlanacaktir.




3.6 Cadirinn tavaninda sagda ve solda 8

3.6 There shall be 8 canvas ventilation

adet olmak lizere toplam 16 adet
outlets on the right and left sides of
branda havalandirma menfezi
the tent’s ceiling for a total of 16.
bulunacaktir.
3.7 Cadirin dis gévde kaplamasi en az 400

3.7 The outer body covering of the tent

gr/m? yogunluga sahip, iki yiizii 6zel
shall be from a canvas woven with

kaplamali polyester plastik HDPE
polyester plastic HDPE material as

dokumadan yapilmis ve WW (kama
double-sided and formed to one piece

kaynak) makineleriyle eklenerek tek
with wedge welder (WW), which is

parg¢a haline getirilmis olan dis
made of a material with minimum 400

kaplama, giinesin UV isinlarina, -60°C
gr/m? density, UV resistant, resistant

ile +70°C arasinda isiya, asinmaya,
to temperatures -60°C to +70°C, to

aside dayanikli polietilen branda
abrasion and acid.

olacaktir.

3.8 The canvas to be used shall comply 3.8 Kullanilacak olan branda TSEN I1SO 4892
with TSEN 1SO 4892 or ASTM G90-10 veya ASTM G90-10 standartlarina sahip
standards. olacaktir.

3.9 The canvas to be used shall have 15

3.9 Kullanilacak olan brandaya en az 15 yil
years of warranty from the
iretici garantisi verilecektir.
manufacturer.

3.10 There shall be ventilation holes with 3.10 Cadirin her iki alninda, tepe mahyasi
bird screens on both top sides of the altinda 70-75 santimetre yiiksekliginde
tent, 70-75 cm lower than the roof kus teli korumali havalandirma
ridge. bosluklari bulunacaktir.

3.11 There shall be minimum 60 cm of skirt 3.11 Cadirin dis etkilerden korunmasi igin
canvas for tent to be protected from tiim kenarlarinda en az 60 santimetre
external effects. etek brandasi bulunacaktir.

3.12 Kaplama malzemelerinde herhangi bir

3.12 There shall be no deformation such as

kesik, delik gibi deformasyonlar
cuts or holes on the covering material.
bulunmayacaktir.

3.13 The main carriers of the tent shall be 3.13 Cadirin ana tasiyicilari olarak en az
manufactured of galvanized pipes of @60x1,5 mm élciilerinde galvanizli
minimum @60x1.5 mm. borular kullanilacaktir.

3.14 The beams of the tent shall be 3.14 Cadirin asiklari olarak en az @32x2 mm
manufactured of galvanized pipes of olgiilerinde galvanizli borular
minimum @32x2 mm. kullanilacaktir.

3.15 Strut and beam profiles on the door

3.15 Kapi yani dikme ve kiris profilleri en az
sides shall be manufactured of
40x60x2 mm é6lgiilerinde galvanizli kutu
galvanized  box  profiles  with
profillerden imal edilecektir.
dimensions of 40x60x2 mm.
3.16 Galvanized triangle piles of minimum 3.16 Ayak profillerinin topraga baglantisini

3 mm width shall be used to connect

feet profiles with ground.

saglamak igin, en az 3 mm kalinhginda

galvanizli tiggen kaziklar kullanilacaktir.




3.17

Horizontal reinforcing profiles
manufactured of galvanized pipes of
minimum @60x1.5 mm shall be used

on the structure’s ceiling.

3.17

Yapinin tavaninda en az @60x1,5 mm
él¢iilerinde galvanizli borulardan imal
edilmis yatay giiclendirme profilleri

kullanilacaktir.

3.18

All profiles to be used shall comply

with TS EN 10346 standards.

3.18

Kullanilacak olan tiim profiller TS EN

10346 standartlarina uygun olacaktir.

3.19

The ropes to be used shall be

ultraviolet (UV) resistant.

3.19

Kullanilacak olan ipler ultraviyole (UV)

dayanimli olacaktir.

3.20

Every tent shall be packed separately,
and packages shall be manufactured
of polyethylene waterproof canvas
with a density of 180 gr/m? minimum.
Packages shall be designed to be

stored easily.

3.20

Her ¢adir ayri ayri paketlenecek ve
paketler en az 180 gr/m? yogunlukta
polietilen su gegcirmez brandadan
yapilacaktir. Paketler kolayca

saklanacak sekilde tasarlanacaktir.

3.21

Fence wire protection with frame shall
be installed to circular shafts using
metal L shaped brace clampson 1.2 m
above the ground for animals to not
damage the tent’s canvas. This
protection shall have frame and shall
be easy to transport, disassemble and

reassemble.

3.21

Cadirlarda, hayvanlarin brandaya zarar
vermemesi igin, yapinin her iki
kenarinda metal L késebentler yardimi
ile dairesel akslara yerden 1,2 metre
uzunlugunda karkasli ¢it teli korumaligi
takilacaktir. Takilacak olan korumaliklar
karkasli olacak, tasinmasi ve sékiiliip

takilabilmesi kolay olacaktir.

3.22

A signboard of 30x50 cm shall be
placed visibly on the tent’s front or
side face with inscription that ‘This is
installed by the Ministry of Agriculture
and Forestry in the scope of KDAK

project’.

3.22

Cadirin 6n veya yan cephesinde gériiniir
bir yere, lizerinde ‘KDAK projesi
kapsaminda Tarim ve Orman Bakanligi
tarafindan kurulmustur.” ifadesinin yer
aldigi 30x50 cm ebatlarinda bir etiket

yerlestirilecektir.

3.23

The tent shall be designed
appropriately for multiple assembly

and disassembly.

3.23

Cadir, defalarca sékiiliip kurulabilecek

sekilde tasarlanacaktir.

3.24

A minimum 2-year warranty shall be
provided by contractor for

manufacturing defects on tents.

3.24

Cadirlara, imalat hatalarina karsi
yliklenici tarafindan en az 2 yil garanti

verilecektir.

3.25

Written tent assembly instructions
shall be provided for assembling the

tent.

3.25

Cadir kurulum islemi igin yazili kurulum

talimati verilecektir.

3.26

Ovine shed shall be installed in 15
different locations in Saimbeyli, Feke,
Kozan, Tufanbeyli and Pozanti districts
of Adana. Transportation and

installation of ovine sheds shall be

3.26

Koyun agdillari, Adana ilinde Saimbeyli,
Feke, Kozan, Tufanbeyli ve Pozanti
ilgelerinde 15 farkli lokasyona
kurulacaktir. Koyun agillarinin nakliyesi

ve kurulumu yiiklenici firma tarafindan




undertaken by the contactor and the
UNDP shall inform the contractor on
the neighborhood and full address of

the place of installation.

yapilacak olup kurulumun yapilacagi
mahaller ve acik adresler UNDP
tarafindan yiiklenici firmaya

bildirilecektir.

LOT3

LOT 3

Item to be supplied description// Tedarik edilecek iiriin tanimi

Quantity // Miktar

4.

Mobile Life Container with Solar Power System // Giines Enerji

Sistemli Mobil Yasam Konteyneri

3 pieces // 3 adet

Requested Technical Specifications

Talep edilen teknik 6zellikler

Offered technical specifications by the
Bidder shall be inserted in English.

Firma tarafindan teklif edilen teknik
ozellikler ingilizce olarak verilmelidir.

General Requirements

4.1 All manufacturing and operations to Genel Sartlar
be carried out by the manufacturer 4.1 Imalatgi tarafindan yapilacak biitiin
shall be in accordance with highways, imalatlar ve islemler karayollari, is
occupational safety and all relevant gtivenligi ve ilgili tiim mevzuatlara
legislation. uygun olacaktir.
4.2 Each container shall have; a metal
plate will be fixed in accordance with
the legislation, on which information 4.2 Her bir konteyneri tanitacak sekilde;
such as manufacturer company, date imalatei firma, yapim tarihi, agirdy,
of construction, weight, WMI code WMI kodu (sase no’su) gibi bilgilerinin
(chassis number) is legibly written in gémme yaziyla okunakl yazildig,
embedded text. mevzuatina uygun levha sabitlenecektir.
4.3 The containers will first be
transported to the Adana Provincial
Directorate  of  Agriculture  and 4.3 Konteynerler ilk etapta, ADANA il Tarim
Forestry, and after the promotion (at ve Orman Mudiirliigiine nakledilecek,
the latest 1 day later) they will be orada yapilacak tanitimin ardindan (en
delivered to the District Agriculture gec 1 giin sonra) teslimat yeri listesinde
and Forestry Directorates specified in belirtilen iice Tarim ve Orman
the delivery plan. The inspection and Miiddirliiklerine teslim edilecektir.
acceptance  procedures  of  the Konteynerlerin mal, muayene kabul
containers will be carried out in which islemleri, ilce midiirliklerine teslim
they are delivered to the district edildikleri hali tizerinden yapilacaktir.
directorates.
Rémork Kismi
Trailer 4.4 Roémork minimum 1.500 kg briit tasima
4.4 The trailer shall be manufactured with

a minimum 1.500 kg gross carrying

capacity, single axle, spring

kapasiteli, tek dingilli, makas
stispansiyonlu, mekanik fren sistemli ve

sag-sol arka ikaz lambali olarak imal




4.5

4.6

4.7

4.8

4.9

4.10

4.11

suspension, mechanical brake system
and right-left rear warning lamp.
If the total weight of the trailer,

container and solar system exceeds

750 kilograms, the 02 class
registration certificate, the type
approval, TSE and all other

documents, documents and approvals
required by the Highways, Tuvtirk
and other relevant legislation shall be
provided by the contractor. No
additional payment will be made for
these jobs and transactions.

Chassis elements will be made of ST-

52 steel material. Tensile test reports

shall be submitted for all steel
materials used in chassis
manufacturing.

The chassis frame shall be

manufactured with NPU or NPI 100
profiles, the chassis grid (traverses)
from the U profile with 2 mm twist
skirt at 25 cm intervals, the chassis
coating shall be cold-formed from 2.5
mm sheet metal.

The trailer productions shall be joined
by welding method made in
accordance with the technique and
shall be painted with the last layer of
synthetic industrial sheet paint on the
epoxy primer.

The springs shall be manufactured
with 12 leaf springs and the carrying
capacity of each shall be a minimum of
2,000 kg.

There shall be 1 mechanical front
support wheel with height
adjustment.

At the front and back of the container,
there shall be 4 retaining legs with
jacks, which can be adjusted in height
in order to provide balance when
parked. In order to prevent the feet

from falling while the container is in

4.5

4.6

4.7

4.8

4.9

4.10

4.11

edilecektir.

Rémork, konteyner ve solar sistemin
timdiniin toplam agirhiginin 750
kilogrami gegmesi durumunda O2 sinifi
tescil belgesi, Karayollari, Tiivtiirk ve
varsa ilgili diger mevzuatlar geregi
gerekli olan tip onay, TSE ve diger tiim
belge, dokiiman ve onaylar yiiklenici
tarafindan temin edilecektir. Bu is ve
islemler icin ek bir 6deme

yapilmayacaktir.

Sase elemanlari, ST-52 ¢elik
malzemeden imal edilecektir. Sasi
imalatinda kullanilan tim celik
malzeme igin, cekme test raporlari

sunulacaktir.

Sase gercevesi NPU veya NPI 100
profillerle, sase izgarasi (traversler) 2
mm blikiim etekli U profilden 25 cm
araliklarla, sase kaplamasi 2,5 mm
sacdan preste soguk sekillendirilmis

olarak imal edilecektir.

Rémork imalatlari teknigine uygun
olarak yapilmis kaynak yéntemiyle
birlestirilecek, epoksi astar lizeri son kat
sentetik sanayi sac boyasi ile

boyanacaktir.

Makaslar, 12 yaprak yayli olarak imal
edilecek ve her birinin tasima kapasitesi

minimum 2.000 kg olacaktir.

Yiikseklik ayarl 1 adet mekanik én
destek tekeri olacaktir.
Konteynerin én ve arkasinda park

halinde dengeyi saglamak igin




4.12

4.13

4.14

4.15

4.16

4.17

4.18

motion, it shall be ensured that the
legs can be folded and fixed to the
chassis with pins.

The tow arrow shall be fixed and shall
be on the towing vehicle connection
apparatus  (electrical  connection
cable, 7-pin socket, etc.).

In order to provide entrance and exit
to the container, a 70 cm wide steel
profile ladder shall be constructed.
Steps shall be made of expanded grid
sheet. The ladder shall be designed in
such a way that it can be mounted and
removed by a single person with pins
of sufficient strength. Plastic wedges
shall be mounted on the foot ends of
the ladder stepping on the floor.
Under the chassis, a ladder socket
with cover and padlock shall be made.
A metal tool box with a lid and padlock
shall be built under the chassis, and 1
hammer shall be placed in the tool kit.

Tires shall be 185/75 R 16C, rims shall
be 7.00X16 and bolt pattern shall be
5X112 nuts.

Metal fenders with  sufficient

dimensions and with added mud flaps
shall be mounted on the wheels.

Rear right-left warning lamp groups
(parking, brake, signal, etc.) shall be
manufactured in accordance with the
highway legislation in order to provide
electricity from the vehicle that will
tow the trailer through the trailer
socket.

The welding gaps at the joint surfaces
between the trailer base plate and the
outer frame shall be isolated with

mastic and painted.

4.12

4.13

4.14

4.15

4.16

4.17

yiiksekligi ayarlanabilir, krikolu 4 adet
istinat ayadi olacaktir. Ayaklarin,
konteyner hareket halindeyken
diismesini engellemek igin ise
katlanabilir ve pimlerle saseye

sabitlenebilir olmasi saglanacaktir.

Ceki oku sabit olacak ve ¢ekici arag
baglanti aparatlari (elektrik baglanti
kablosu, 7 pinli soket vb.) iizerinde

olacaktir.

Konteynera giris-¢ikisi saglamak
amaciyla 70 cm genisliginde ¢elik
profilden merdiven yapilacaktir.
Basamaklar genisletilmis 1zgara sacdan
imal edilecektir. Merdiven, yeterli
dayanimdaki pimlerle tek bir kisi
tarafindan takilip cikarilabilecek sekilde
tasarlanacaktir. Merdivenin zemine
basan ayak uglarina plastik takoz monte
edilecektir. Sase altina kapakli ve asma

kilitli merdiven yuvasi yapilacaktir.

Sase altina kapakl ve asma kilitli metal
takim dolabi yapilacak, takim ¢antasi

igerisinde 1 adet geki¢ konulacaktir.

Lastikler 185 / 75 R 16C, jantlar 7.00X16
ebatlarinda 112 X 5 bijon somunlu
olacaktir.

Tekerleklerin lzerlerine yeterli
boyutlarda ve pagalik lastigi ilaveli sac
camurluklar monte edilecektir.

Rémorku ¢ekecek aragtan rémork soketi
araciligi elektrik temin edebilecek
sekilde karayollari mevzuatina uygun
arka sag-sol ikaz lambasi gruplari (park,

fren, sinyal vs.) imal edilecektir.




4.18

Rémork taban saci ile dis gergeve
birlesim yiizeyleri, kaynak aralari

mastikle izole edilerek boyanacaktir.

4.19

4.20

Chassis and Floor Covering
The chassis floor sheet shall be in

thickness of 2.5 mm and painted
RAL9002. 40 mm styrofoam at a
density of at least 20 kg / m3, 8 mm
fibercement board and 4 mm PVC
enamel shall be applied as the last
layer, respectively. The materials to
be used shall have minimum B1 (En
13501-1 Bfl-S1) non-flammability class
conditions  (non-flammable, low
smoke level).

Skirtings shall be made of PVC with

corner closure material.

4.19

4.20

Sase ve Déseme Kaplamasi
Sase listli zemin saci 2,5 mm kalinlikta

RAL9002 boyali olacak ve lizerine
sirastyla en az 20 kg/m3 yogunlukta 40
mm strafor, 8 mm fibercement ve son
tabaka olarak 4 mm PVC mineflu
uygulamasi yapilacaktir. Kullanilacak
malzemeler minimum B1 (En 13501-1
Bfl-S1) yanmazlik sinifi sartlarina (alev
almaz, distik duman seviyeli) sahip

olacaktir.

Sipiirgelikler PVC kése kapatma

malzemeden yapilacaktir.

4.22

4.23

4.24

Exterior Panels
The outer surfaces shall be sandwich

panels made of galvanized sheet
(outer surfaces 0,40 mm thick, the
inner surfaces are 0,35 mm thick 5
micron first layer, 20 micron top coat
coat coil painted) and 50 mm thick 16
density (kg / m3) styrofoam (non-
flammable) insulation will be used
inside of the panels.

A 40x70 cm composite signboard will
be mounted on the rear outer panel as
shown in the drawings.

Under the outer panel P1 window,
there will be a 200x40 cm " KIRSAL
DEZAVANTAILI ALANLAR KALKINMA
PROJESI " text and the project logos to
be given by UNDP Field Engineer, as
specified in the drawing.

The color selection and font size of the
panels and on the panel will be
determined by the UNDP. Dyeings and
prints shall be done digital printing

system suitable for outdoor use.

4.21

4.22

4.23

4.24

Dis Paneller
Dis ytizeyleri 0,40 mm kalinhkta, i¢

ylizeyleri 0,35 mm kalinhikta 5 mikron ilk
kat, 20 mikron son kat coat coil boyal
galvaniz sacdan imal edilen, icerisinde
50 mm kalinlikli 16 density (kg/m?3)
strafor (alev almaz) izolasyona sahip

sandvig¢ panel kullanilacaktir.

Arka dis panel iizerine projesinde
gosterildigi gibi sabitlenecek olan 40x70
cm élglilerinde 1 adet kompozit tabela
monte edilecektir.

Dis panel P1 pencere altina projesinde
belirtildigi sekilde 200x40 cm 6lgiisiinde
“KIRSAL DEZAVANTAJLI ALANLAR
KALKINMA PROJESI” yazisi ve Miihendis
tarafindan verilecek proje logolari yer
alacaktir.

Panellerin ve panel iistii yazilarin renk
secimi ve yazi punto biydikliikleri

UNDPtarafindan belirlenecektir.




Boyamalar ve baskilar, dis mekdn dijital

baski sistemiyle yapilacaktir.

4.25

4.26

4.27

4.28

Furnishing
A 2 kg capacity ABC type KKT fire

extinguisher shall be fixed to a
suitable place near the door entrance.
A first aid cabinet shall be fixed to a
place to be determined by the UNDP.
The first aid cabinet will be equipped
with the materials found in the traffic
first aid kit.

double hangers shall be fixed to the
wall. Their locations shall be above the
right and left side of the sink.

A folding table with 70x50 cm
dimensions shall be mounted in a
place determined by the UNDP. It shall
be fixed strong, shall not swing and
the table shall be designed so that it
will not be damaged while the
container is on road. In order not to
damage the panel walls during
folding, plastic or felt pads shall be

attached to the walls.

4.25

4.26

4.27

4.28

Tefrisat
Kapi girisine yakin uygun bir yere 2 kg

kapasiteli ABC tiirii KKT yangin
sénddiriicii sabitlenecektir.
UNDPtarafindan belirlenecek yere 1
adet ecza dolabi sabitlenecektir. Ecza
dolabi, trafik ilkyardim setinde bulunan
malzemeler ile donatilacaktir.

adet 2 basl aski duvara sabitlenecektir.
Bunlarin yerleri; sag ve sol duvar ile
eviye lizeri olacaktir.

Kontrol Miihendisinin belirleyecedi bir
yere 70x50 cm él¢iilerinde bir adet
katlanabilir ayakli katlanabilir masa
monte edilecektir. Sabitlenmesi iyi
yapilacak, sallanma yapmayacak ve
konteyner hareket halinde iken masa
zarar gérmeyecek sekilde dizayn
edilecektir. Masanin katlanma
esnasinda panel duvarlara zarar
vermemesi icin duvarlara plastik veya

kege tampon yapistirilacaktir.

4.29
4.30

431

4.32

4.33

4.34

4.35

4.36

4.37

Gate Door
It shall be 90x190 cm in size.

hinges shall be used with sufficient
strength.

Door frame shall be made of 1.5 mm
galvanized sheet (DIN EN 10327).
Door surfaces shall be manufactured
from 0.70 mm galvanized sheet RAL
9002 (off-white) (DIN EN 10327).
Filling insulation shall be provided
with 50 mm polystyrene foam
(0.037W / Mk - 16kg / m®) (DIN 4102-
1-B1).

Ball cylinder lock (TS 179) shall be
used.

Door handle shall be aluminum.

With the wicks of the door, it shall be
ensured to fit into the frame and there
will be no gaps.

An external chain mechanism shall be

4.29
4.30

4.31

4.32

4.33

4.34

4.35

4.36

4.37

Kapi
90x190 cm élgiilerinde olacaktir.

Yeterli dayanimda 3 adet mentese
kullanilacaktir.

Kapi kasasi 1,5 mm galvanizli sacdan
(DIN EN 10327) imal edilecektir.

Kapi ytizeyleri, 0,70 mm galvanizli
sacdan RAL 9002 (kirli beyaz) (DIN EN
10327) imal edilecektir.

Dolgu yalitimi 50 mm polisten képiik
(0,037W/Mk — 16kg/m?) (DIN 4102-1-
B1) ile saglanacaktir.

Bilyeli silindirik kilit (TS 179)
kullanilacaktir.

Kapi kolu aliiminyum olacaktir.
Kapinin fitilleri ile birlikte kasasina tam
oturmasi saglanacak ve hicbir bosluk
kalmayacaktir.

Kapinin agilisini istenildiginde kisitlamak




installed to restrict the opening of the

door when desired.

i¢in disaridan zincir tertibati

kurulacaktir.

4.38

4.39

4.40

4.41

4.42

Windows
Windows shall be made of PVC (TS

5358 EN 12608) material.

The windows shown as P1-P2 and P3
shll be 60X90 cm and the transom
window shown in the area where the
shower is located shall be 40x40 cm.
U twist hooks shall be placed on the
upper edges of the window to allow
the curtain to be hung.

All windows shall have removable fly
screens.

Glasses shall be 4+12+4 mm double

glazing.

4.38

4.39

4.40

4.41

4.42

Pencereler
PVC (TS 5358 EN 12608) malzemeden

imal edilecektir.

P1-P2 ve P3 olarak gésterilen pencereler
60*90 cm dlgiilerinde, dusakabinin
bulundugu alanda gésterilen pencere
ise 40*40 cm vasistasli olacaktir.
Pencere list kenarlarina perde
asilmasini saglayacak 2 adet U biikiim
kanca yerlestirilecektir.

Tiim pencerelerde sékiilebilir sineklik
olacaktir.

Camlar, 4+12+4 mm c¢ift cam olacaktir.

4.43

4.44

4.45

4.46

4.47

Roof and Ceiling
The roof and carrier parts shall be

produced to withstand 200kg/m?
snow load and 90kg/m? wind load.
Carrier poles shall be placed at the 4
corners of the container in a way that
will carry the roof assembly and be
connected to the chassis. The poles to
be used shall be designed in a way that
will not reduce the container net
interior space. Poles shall be painted
with primer paint or electrostatic
powder paint.

0.70 mm thick galvanized corrugation
shall be used for roof coating.
Overlaps shall be minimum 10 cm and
overlapping joints shall be covered
with bituminous tape.

Rain gutters shall be built along the
long sides of the container for the
evacuation of the rain water formed
on the roof and half elbows (45 °) shall
be descended from both gutters for
the discharge of the water collected in
the gutters.

The vaulted roof shall be insulated
with 50 mm glass wool from the inside

and interior ceiling coating shall be

4.43

4.44

4.45

4.46

Cati ve Tavan
Cati ve tastyici aksam 200 kg/m2 kar

ylikii ve 90 kg/m2 riizgar yiikiine
dayanikli sekilde iretilecektir.

Cati aksamini tasiyacak ve sasi
baglantili olacak sekilde konteynerin 4
késesine tasiyici direkler
yerlestirilecektir. Kullanilacak olan
direkler, konteyner net i¢ alanini
azaltmayacak sekilde dizayn edilecektir.
Uzerleri astar boya ya da elektrostatik

toz boya ile boyanacaktir.

Cati kaplamasinda 0,70 mm kalinliginda
galvanizli ondiilin kullanilacaktir.
Bindirmeler minimum 10 cm olacak ve
bindirme birlesim yerleri bitiimlii bant
ile kaplanacaktir.

Catida olusan yagmur sularinin tahliyesi
i¢in konteyner uzun kenarlari boyunca
yagmur oluklari yapilacak ve oluklarda
toplanan suyun desariji icin her iki
oluktan yarim dirseklerle (45°) inis

verilecektir.




4.48

4.49

made.
The short sides of the roof shall be
properly covered with the material
produced in full dimensions for frontal
closure.

Suitable for loading and unloading of
the containers with a crane, there
shall  be

sufficient number and

strength  of the roof-mounted

transportation hoops.

4.47

4.48

4.49

Tonoz ¢ati icten 50 mm cam yiinii ile
izole edilerek i¢ tavan kaplamasi
yapilacaktir.

Cati kisa kenarlari alin kapatmalari igin
tam dlgiilerinde (retilen malzeme ile

muntazam bir sekilde kapatilacaktir.

Konteynerlerin vingle yapilacak indirme-
bindirme islemlerinin rahatlikla
yapilabilmesi igin yeterli sayida ve
dayanimda ¢catiya monteli tasima

aparatlari bulundurulacaktir.

4.50

4.51

Plumbing

As specified in the project, a stainless
steel sink placed on a 60x100 cm
double-door, white, under-sink
kitchen cabinet made of 18 mm
melamine coated chipboard shall be
used.

A shelf inside the cabinet will be
divided lengthwise into two
compartments. Gel battery will be
placed on the upper shelf and
necessary precautions (protection of
poles, bottom and sides of the
battery, etc.) shall be taken against
possible water leaks. A 100 It
fiberglass water tank shall be placed in
the lower compartment. The tank
shall be firmly fixed against tipping
and swinging. The tank shall be fed by
a water intake structure placed next
to the outer wall door. A plastic flange
shall be placed in the space to be
opened for the water inlet pipe and it
will be closed with a screw cap from
the outside. A plug shall be placed
under the tank to provide evacuation
when necessary (the plug must be

durable to shocks). The geometry of

4.50

4.51

Su Tesisati
Projede belirtilen sekilde 18 mm

melamin kapli suntalamdan yapilmis
60x100 cm dlgiilerinde cift kapakli,
beyaz renkte evye alti mutfak dolabi ve
tizerine uygun élgiilerde damlalikli ve
paslanmaz ¢elikten eviye konulacaktir.
Dolap i¢i bir raf uzunlamasina iki
bélmeye ayrilacaktir. Jel akii iist rafa
konulacak ve muhtemel su sizintilarina
karsi gerekli 6nlemler (kutup baslari,
akii alt ve yanlari korunmasi vb.)
alinacaktir. Alt b6lmeye 100 It hacimli
fiberglass su tanki konulacaktir. Tank,
devrilmeye ve sallanmalara karsi
saglam bir sekilde sabitlenecektir. Dis
duvar kapi yanina konulacak bir su alma
yapisi ile tank beslenecektir. Su giris
borusu igin agilacak olan bosluga plastik
flans konulacak ve distan vidali kapakla
kapatilacaktir. Tankin altina gerekli
hallerde tahliyeyi saglamak lizere
saglam bir tipa (sarsintilarda kendi
kendine agilmayacak) konulacaktir. Su
tankinin geometrisi su tahliyesine uygun
olacak ve tahliye sonrasi hig su

birikintisi kalmamasi saglanacaktir.




4.52

4.53

4.54

4.55

4.56

the water tank will be suitable for
water discharge and it will be ensured
that no water remains after discharge.
As specified in the project, 80x80 cm
oval form acrylic, soap dish (2-layer
fixed chrome corner element) and a
shower cabin shall be placed as shown
in the project.

A tap will be placed in the sink and
water will be transmitted from the
water tank to the tap with a foot-
operated manual pedestal pump. The
pedestal pump will be placed between
the kitchen cabinet and the shower
cabin.

For the sink and shower tray, free
waste water drain will be left under
the container from a 3 m long 32 mm
diameter PVC hose. There will be a
winding device under the chassis for
the hose.

A camping type shower bag with a
capacity of 20 It and heated by solar
energy and with an adjustable shower
head, which will be hung on the outer
panel, shall be provided. In addition, a
hanger will be mounted on the outer
panel to carry the shower bag.

All wet area joints will be sealed and

filled with durable silicone.

4.52 Projesinde belirtilen sekilde, 80x80 cm
oval formda akrilik, sabunluklu (2 katl
sabitlenmis krom kése elemani) ve
projesinde gésterilen sekilde dusakabin

konulacaktir.

4.53 Eviyeye batarya yerlestirilecek ve ayakla
calisan manuel pompali tulumba ile su
tankindan bataryaya su iletilmesi
saglanacaktir. Ayakli pompa, mutfak
dolabi ile dusakabin arasina

yerlestirilecektir.

4.54 Eviye ve dus teknesi igin konteyner
altinda 3 m uzunlugunda 32 mm
capinda PVC hortumdan serbest pis su
gideri birakilacaktir. Hortum igin sase

altinda bir sarma tertibati yer alacaktir.

4.55 Dis panele asilacak olan 20 It kapasiteli
ve glines enerjisi ile 1sinan, ayarlanabilir
dus baslhkli kamp tipi dus ¢antasi temin
edilecektir. Ayrica dis panele dus
cantasini tasiyacak sekilde aski monte

edilecektir.

4.56 Tim islak hacim birlesim noktalari
sizdirmaz ve gligli silikon ile muntazam

bir sekilde doldurulacaktir.

4.57

4.58
4.59

Electrical Installation
The electrical installation will be 220

volts, leakage current protection
relay, electrical panel grounded PVC
fuse box circuit.

Fuses will be W automaton.

The wiring will be in brown-blue-

green / green-red-black color codes.

Elektrik Tesisati
4.57 Elektrik tesisati, 220 volt, kacak akim

koruma réleli, elektrik pano
topraklamali PVC sigorta kutulu devre

olacaktir.

4.58 Sigortalar, W otomat olacaktir.




4.60

4.62

4.63

2.5 mm2 NYM cable will be used for
circuit installation, and 1.5 mm2 NYM
cable for lighting lines.

Warning signs (such as 220 V on
sockets) and informative signs (such
as solar energy usage instructions) will
be placed at all points related to
electricity in and around the
container.

In order to provide grounding, metal
chain will be mounted to touch the
ground from the chassis.

switches (interior and exterior lighting
of the container), 3 sockets with cover
(2 at the bedheads and 1 on the
kitchen counter), 2x40W led lighting
fixtures in the container and 40W IP
led lighting will be used on the outer
door.

Necessary equipment will be installed
to feed the gel battery with mains

electricity from outside the container.

4.59

4.60

4.61

4.62

4.63

Kablolama, kahverengi-mavi-yesil /
yesil-kirmizi-siyah renk kodlarinda
olacaktir. Tesisat, linye hatlarinda 2.5
mm2 NYM, aydinlatma hatlarinda 1.5
mm2 NYM kablo kullanilacaktir.
Konteyner iginde ve gevresinde
elektrikle ilgili tiim noktalara uyarici
(6rnegin, priz tstlerine 220 V yazisi gibi)
ve bilgilendirici levhalar (solar enerji
kullanim talimati gibi) konulacaktir.
Topraklamayi saglamak icin saseden
zemine degecek sekilde metal zincir
monte edilecektir.

Belirlenecek noktalara anahtar 2 adet
anahtar (konteyner i¢ ve dis
aydinlatma), 3 adet kapakli priz (yatak
baslarinda 2 adet, mutfak tezgahinda 1
adet), konteyner icinde 2x40 W led
aydinlatma armatiirii ve dis kapi
istiinde ise 40 W IP led aydinlatma
kullanilacaktir.

Konteyner disindan sebeke elektrigi ile
jel akii beslenmesi icin gerekli tertibat

kurulacaktir.

4.64

Solar System
In order to meet the needs such as

lighting, telephone charging, TV,
satellite receiver and mini refrigerator
at an optimum level during the day, a
system to obtain electricity from solar
energy shall be installed. The system
shall be delivered in working
condition, with all equipment and
cables installed. The operating times
and approximate powers of the
equipment that will benefit from the
system are as follows, the solar
system will be arranged in a way that
it will operate the following
equipment without any problems.

o Lighting 2x 20 W-12

hours,
o TV and satellite
receiver 80 W-12

4.64

Solar Sistem
Aydinlatma, telefon sarji, TV, uydu

alicisi ve mini buzdolabi gibi ihtiyaglari
glin icerisinde optimum diizeyde
karsilamak amaciyla giines enerjisinden
elektrik elde edilecek sistem
kurulacaktir. Sistem, tiim ekipman ve
kablolari ile kurulumu yapilmis olarak
calisir vaziyette teslim edilecektir.
Sistemden faydalanacak donanimlarin
calisma stireleri ve yaklasik giigleri
asagidaki gibidir, solar sistem asadida
belirtilen ekipmanlari sorunsuz bir
sekilde ¢alistiracak yapida
diizenlenecektir.

- Aydinlatma 2x 20 W-12 saat,

- TV ve Uydu alicisi 80 W-12 saat,

- Telefon sarj cihazi 2x5 W-24 saat,
- Mini buzdolabi 700 Wh-tam giin.

- Donanim segiminde giinliik toplam




4.65

4.66

hours,

o Phone charger 2x5
W-24 hours,

o Mini fridge 700 Wh-
full day.

o In the selection of
equipment, the total
daily energy

requirement shall be
considered as a
minimum of 2,000
Wh / day.

The UNDP will decide where the solar
energy system components will be
installed. The frame to be designed for
the panel will be kept in the case and
the case will be securely mounted to
the main construction. For the solar
panel is to be installed on the roof, the
battery and the panel on the axle part
of the trailer, the Contractor will not
demand an additional payment for
the relevant additional apparatus, and
all hangers, apparatus and fasteners
will be used in full.

Minimum solar system components

are as follows, it is the Contractor's

responsibility to  establish  the
appropriate system to operate the
above-mentioned electrical devices
for the specified periods.
o 1 unit of 300 W Solar
Panel,
o 1 unit of 12V-140Ah
Gel Battery,
o 1 unit of 12V-30A
Mains Charge
Controller,

o 1 unit of 12V-50A
Solar Charge

Controller,

o -1 unit of 12V-1KVa

Pure Sinus Inverter.

4.65

4.66

enerji gereksinimi minimum 2.000
Wh/giin olarak dikkate

alinacaktir.

Glines enerjisi sistemi bilesenlerinin
kurulacagi yerlere UNDPkarar
verecektir. Panel tasarlanacak ¢ergeve
kasa icinde muhafaza edilecek ve kasa,
ana konstriiksiyona saglam bir sekilde
monte edilecektir. Solar panelin ¢atiya,
akii ve panonun rémorkun ise dingil
kismina kurulmasi gerektiginde ilgili ek
aparatlar icin Yiiklenici ek bir édeme
talep etmeyecek, tiim aski, aparat ve
baglanti elemanlari eksiksiz olarak

kullanilacaktir.

Asgari solar sistem bilesenleri asagidaki

gibidir, yukarida belirtilen elektrikli

aygitlarin belirlenen siirelerde

calistirilabilmesi igin uygun sistemin

kurulmas Yiiklenicinin

sorumlulugundadir.

- 1 adet 300 W Giines Paneli,

- 1 adet 12V-140Ah Jel Akil,

- 1 adet 12V-30A Sebeke Sarj
Kontrol Cihazi,

- 1 adet 12V-50A Solar Sarj Kontrol
Cihazi,

- 1 adet 12V-1KVa Tam Sinus

Inverter.
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Product catalogue/brochure of the proposed brand/model showing detailed technical specifications of the

goods should be submitted.

Other Related services
and requirements

Compliance with requirements

(Based on the information
provided in Section 5b)

Yes, we comply. | No, we cannot comply.

(Indicate discrepancies)

Details or comments
on the related requirements

Delivery of Each Item
within 90 days following
the signature of the
contract

All items shall have 2 years
manufacturer warranty.
The canvas to be used in
item 2.11 shall have 15
years of warranty from the
manufacturer.




